
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 

 
  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 

 June 15, 2025, MOST HOLY TRINITY   
SANTISIMA TRINIDAD, 15 de Junio, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours:  
Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   
      Vicar: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 

 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

15 de Junio, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Gama 

“Tomará de lo mío y se lo anunciará a 
ustedes.” (Juan 16,15) 

En la Parroquia de la Anunciación, la solemnidad de hoy 
nos introduce al misterio del Dios vivo—Padre, Hijo y 
Espíritu Santo—tres Personas en perfecta unidad. No es 
solo una doctrina, sino una realidad viva, porque este 
Dios de amor habita en nosotros desde el bautismo. 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos muestra la comunión 
de la Trinidad: el Padre ha dado todo al Hijo, y el Es-
píritu nos lo comunica. Lo que es del Hijo, también es 
para nosotros. El Espíritu no es un extraño, sino el amor 
entre el Padre y el Hijo derramado en nuestros cora-
zones. 

Los primeros frailes capuchinos vivieron esta verdad en 
comunidad. No tenían posesiones propias; todo lo com-
partían. Su vida fraterna era un reflejo de la comunión 
divina. Enseñaban que la Trinidad no solo se cree, sino 
que se imita. 

San Buenaventura, gran teólogo franciscano, escribió 
que así como el Padre se da al Hijo, y el Hijo responde 
con amor, el Espíritu es el lazo que los une. En nuestra 
vida espiritual, eso significa que no buscamos la santidad 
solos, sino en comunión con otros. 

Pregúntese esta semana: 

•¿Mi fe nace de una relación personal con el Padre, 
el Hijo y el Espíritu Santo? 

•¿Estoy construyendo comunión en mi familia, 
amistades y parroquia? 

Cada vez que hacemos la señal de la cruz, proclamamos 
la Trinidad. Que no sea solo un gesto automático, sino 
una declaración santa: pertenezco al Dios que es Amor. 
Que nuestra vida refleje ese amor en nuestra oración, 
perdón y servicio. 

June 15, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Gama 
 

“He will take from what is mine and declare it to 
you.” (John 16:15) 

At Annunciation Catholic Church, today’s solemnity 
draws us into the mystery of God’s inner life—Father, 
Son, and Holy Spirit—three Persons in perfect unity. It 
is not an abstract idea but a lived reality, because this 
God, full of love and relationship, comes to dwell in us 
through baptism. 

In today's Gospel, Jesus reveals the inner communion 
of the Trinity: the Father has given everything to the 
Son, and the Spirit will declare it to us. What belongs 
to the Son, He shares. The Spirit is not an outsider but 
the love between Father and Son poured into our 
hearts. 

The early Capuchin friars preached this mystery 
through their lives. They lived in small, prayerful com-
munities where nothing was owned individually, and 
everything was shared. Their common life was a reflec-
tion of divine communion. They taught that the Trinity 
is not merely believed—it is imitated. 

St. Bonaventure, one of the great Franciscan theologi-
ans, wrote that just as the Father eternally gives Him-
self to the Son, and the Son returns that love, the Spirit 
is the bond between them. In our spiritual lives, this 
means we are not called to individual perfection but to 
shared holiness—to communion. 

Ask yourself this week: 

•Is my faith shaped by personal relationship with 
the Father, the Son, and the Spirit? 

•Do I build communion in my family, friendships, 
and parish? 

Each time we make the sign of the cross, we proclaim 
the Trinity. Let it not be a habit, but a holy declaration: 
I belong to the God who is Love. May our lives reflect 
that love in the way we pray, forgive, and serve. 

Reading I    Proverbs 8:22-31  

Reading II   Romans 5:1-5  

John 21:1-14  

https://bible.usccb.org/bible/proverbs/8?22
https://bible.usccb.org/bible/romans/5?1
https://bible.usccb.org/bible/john/21?1


Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 06/08          $5,695 

Venmo,  06/08          $177 

Total week 06/08          $5,872 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores, Pedro 
Luevano, Reyes Flores, Jose Medina, Evelyn Hurtado, Cesar Villagomez, Joaquin 
Chavez  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Carol 
Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Mathison Sandoval, Teresa 

Casillas, Jose Bocanegra, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Joaquin Chavez, Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, Mickey Chavez, 
Carmen Vargas, Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la Torre, Jose 
Castaneda, Alex Chavez, Carmen Lechuga, Gary Garcia, Maria del Toro, Maria 
Estrada, Steve Armijo, Ma. Lourdes Veduzco, Evelyn Marin, Diane Romero 

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

ANNUNCIATION FLOCKNOTES  
 
To receive English messages, text the keyword LUKEONE26 to the number 
84576. Follow instructions. 
 

Para recibir mensajes de texto en Español, manda un mensaje de texto con la 
palabra LUKEONE26 al numero 2027653441. Sigue 
las instrucciones. 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, June 16 / Lunes, 16 de June   

                         No Mass  

Tuesday, June 17 / Martes, 17 de June    

8:15am  Misa  S-  For the Health of Evelyn Marin   

12:00pm 

6:30pm  

Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa  S-  +Pablo Carranza, +Antonia, +Maria  y 
+Ignacia Gallegos  

Wednesday, June 18 / Miércoles, 18 de June    

8:15am 
 

6:00pm 

Mass  S-  +Greg Rohr  
 

Misa  NS-  Abierta / Open  

Thursday, June  19 / Jueves, 19 de June    

8:15am Misa  NS-  Abierta / Open  

Friday, June 20 / Viernes, 20 de June    

8:15am Misa  NS-  Abierta / Open  

Saturday, June 21 / Sabado,  21 de June    

6:00pm Misa   NS-  Abierta / Open  

Sunday, June 22 / Domingo, 22 de June   

8:00am Mass S–  +Carlos Arroyo & +Blas Salazar   

9:30am Misa S-  +Maria Isabel Rodriguez, +Maria del 
Carmen Gutierrez  

11:30am Mass S– +Blas Salazar  

1:00pm Misa  S– +Maria Elena Verduzco   

Marisol Family needs volunteers.  Because of the 

increase in numbers of people using the services 

of Marisol Family, we need more volun-

teers.  Marisol Family is open on Tuesdays and 

Thursdays. Please contact Elizabeth Vergil at ev-

ergil@ccdenver.org  or call Lucy in the parish 

office if you are interested in being trained for 

this ministry.  

 

La Familia Marisol necesita voluntarios. Debido al 

aumento en el número de personas que utilizan 

los servicios de la Familia Marisol, necesitamos 

más voluntarios. La Familia Marisol está abierta 

los martes y jueves. Por favor, contacta a Eliza-

beth Vergil  en evergil@ccdenver.org o llama a 

Lucy en la oficina parroquial 

si estás interesado en ser ca-

pacitado para este ministerio.  

 ABRAM LEON DIACONATE ORDINATION  

Congratulations to Deacon Abram Leon. Abram was ordained a dea-
con on Saturday by Archbishop Aquila in a ceremony at the Cathe-
dral.  Deacon Abram will celebrate his first mass as a deacon at the 
Sunday afternoon 1:00 Mass.  There will be a reception for him after 
the mass on the patio north of the church. Deacon Abram has been as-
signed to St. Cajatan’s parish here in Denver but will also be helping 
us here at Annunciation.  

 

ORDENACION DE DIACONO DE ABRAM LEON  

Felicitaciones al Diácono Abram León. Abram fue ordenado diácono el sábado por el 
Arzobispo Aquila en una ceremonia en la Catedral. El Diácono Abram celebrará su pri-
mera misa como diácono en la misa del domingo por la tarde a la 1:00. Habrá una re-
cepción para él después de la misa en el patio al norte de la iglesia. El Diácono Abram 
ha sido asignado a la parroquia de San Cajetano aquí en Denver, pero también nos 
ayudará aquí en la Anunciación.  

CORPUS CHRISTI 

Next weekend, June 21 and 22, is the Solemnity of The Body and Blood of Christ, or 

Corpus Christi.  We will honor the Body of Christ in a procession after the 9:30 mass 

next Sunday.  

El próximo fin de semana, 21 y 22 de junio, es la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de 

Cristo, o Corpus Christi. Honraremos el Cuerpo de Cristo en una procesión después de 

la misa de las 9:30 el próximo domingo.  

mailto:evergil@ccdenver.org
mailto:evergil@ccdenver.org
mailto:evergil@ccdenver.org

